
У ПОВОДУ 40 ГОДИНА РУСИНИСТИКЕ НА ФИЛОЗОФСКОМ ФАКУЛТЕТУ У НОВОМ САДУ 

 

Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет Нови Сад, ул. Зорана Ђинђића 2, Нови Сад, Србија   

 

                                     Програм конференције                                         

Место одржавања: Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет Нови Сад, ул. Зорана Ђинђића 2, Нови Сад, Србија  
Петак, 30.09.2022.  

08.30 – 09.00 Регистрација учесника 

9.00 – 9.15 Свечано отварање конференције (114) 

Секција A (лингвистика): учионица 114                                                                  Секција Б (књижевност, култура): учионица 124 

Председавајући: Михајло Фејса, Маријана Љавинец             Председавајући:  Вирђинија Поповић, Ана Римар Симуновић 

09.15–9.30   Михајло Фејса (Михайло Фейса), 50 РОКИ ВИУЧОВАНЯ РУСКОГО 

ЯЗИКА И ЛИТЕРАТУРИ НА ФИЛОЗОФСКИМ ФАКУЛТЕТУ 

Ишпановић Чапо Јулијана (Ispánovics Csapó Julianna), Ruszinok a 

(vajdasági) magyar (irodalmi) kultúra történetében 

09.30–9.45 Томаш Квока, "Чого ся навчыш, вода не забере, огень не спалит" 

- о ученю у присловкох зоз збирки Васила Баволяка 

Јакуб Павлак, Јефтајева кћи као симбол Христове жртве у 

Костељниковој драми „Јефтајева кћи“ 

09.45–10.00 Јулијан Рамач (Юлиян Рамач), Ґу редакциї зборнїка РУСКИ 

НАРОДНИ ПИСНЇ (Studia Ruthenica 25 / 2020, 6–167), ред. Др Ю. 

Рамач) 

 Ана Римар Симуновић, Aрхетип мацери жеми у литературней 

творчосци Mиколи M. Kочиша и Mихайла Kовача  

10.00–10. 15 Маријана Љавинец (Марияна Лявинец): История использования 

венгерской орфографии в русинском языке. Прошлое и 

современность.  

Вирђинија Поповић, Uticaj kineske kulture na rumunsku književnost 

10. 15–10.30 Кветослава Копорова: Ортоепія в русиньскім языку на Словакії   



У ПОВОДУ 40 ГОДИНА РУСИНИСТИКЕ НА ФИЛОЗОФСКОМ ФАКУЛТЕТУ У НОВОМ САДУ 

 

Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет Нови Сад, ул. Зорана Ђинђића 2, Нови Сад, Србија   

 

10.30–10. 45 Душан Владислав Пажђерски, Планирање језика у русинском и 

кашупском језику. Сличности и разлике 

 

 

10.45-11.15  пауза за кафу 

Секција В (лингвистика): учионица 114                                       Секција Г (историја): учионица 124 

Председавајући: Оксана Тимко Дїтко, Александар Мудри           Председавајући: Ђура Харди, Саша Сабадош 

11.15–11.30 Роберт Грошељ (Robert Grošelj), Slovenski nedoločnik v prevodih del 

Ivana Cankarja v vojvodinsko rusinščino 

Дюра Гарди, Оддзелєнє за историю Филозофского факултету у 

Новим Садзе и русинистика 

11.30 –11.45 Оксана Тимко Дїтко, Числовнїцки присловнїки у руским язику  Петер Шолтес (Peter Šoltés), Svetová vojna, rozpad monarchie, vznik 

Československa a rusínska spoločnosť na Slovensku  

11.45–12.00 Тијана Балек, О временској (не)локализованости у словенским 

језицима на примеру Андрићеве приповетке „Аска и вукˮ и 

превода на русински и руски језик 

Богдан Галчак (Bohdan Halczak), umowa o wymianie ludności z dnia 9 

września 1944 r. między Polską a Radziecką Ukrainą i jej realizacja wobec 

mniejszości ukraińskiej w polsce  

12.00–12.15 Миливој Алановић, Александар Мудри, Значењске варијације 

конструкције с предлогом пред у српском и русинском језику 

Даниела Марчок (Daniela Marčok), Bibliografija radova Janka Ramača 

12.15–12.30 Јакуб Степањук (Jakub Stepaniuk), Effective participation of 

Ruthenians in Serbia and Croatia 

Саша Сабадош, Историоґрафия о Руснацох у периодичних виданьох 

Дружтва за руски язик, литературу и културу (1980-2020) 

12.30–12.45 Канаме Окано, Глаголи аудитивне перцепције у војвођанском 

русинском језику у светлу словенске етимологије 

Валериј Власенко (Валерій Власенко), Культурна діяльність 

міжвоєнної української політичної еміграції на Балканах  

 

 

 

 


